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La population des personnes atteintes de déficience auditive est extrêmement
diverse et il est difficile d'estimer le nombre exact de personnes qui se disent
sourdes, devenues sourdes ou malentendantes. L'OMS estime qu'il pourrait y
avoir jusqu'à 466 millions de personnes (dont 34 millions d'enfants) dans le
monde ayant besoin de services de réadaptation pour leur déficience auditive.
Les préoccupations des personnes sourdes et malentendantes ne sont pas
marginales. Prévenir leur exclusion sociale et créer des communautés de
communication est aujourd'hui une tâche prioritaire.

 Les élèves sourds et malentendants peuvent aujourd'hui recevoir une
éducation de bonne qualité non seulement dans des établissements
spécialisés, mais aussi dans des établissements d'enseignement intégrés et
ordinaires (inclusifs). Les enseignants, thérapeutes et autres spécialistes
travaillant avec des personnes sourdes et malentendantes ont besoin de
soutien pour apprendre des techniques de communication innovantes afin de
répondre aux besoins individuels de leurs élèves.

Le projet Cued Speech Europa vise à promouvoir le Cued Speech, qui soutient
le développement auditif et linguistique dans les langues nationales
phoniques. La méthode a été adaptée à une soixantaine de langues, mais ce
projet se concentre sur trois d'entre elles : Le français (LfPC - Langue française
Parlée Complétée), l'italien (Parola Italiana Totalmente Accessible) et le
polonais (fonogesty). Le Cued Speech (CS) est un système très simple conçu
pour aider les personnes sourdes qui, malgré une rééducation précoce, ont
des difficultés à accéder à la langue. Elle leur permet de communiquer avec
d'autres sourds et malentendants et avec des entendants, ainsi qu'avec leurs
parents, amis, thérapeutes, logopèdes/orthophonistes et enseignants, de
manière accessible et précise.

En tant qu'auteurs de ce livre, nous espérons qu'il constituera une source
informative et précieuse pour tous les lecteurs intéressés par l'éducation et le
soutien aux personnes sourdes et malentendantes, à leurs familles et aux
autres communautés.

2

Introduction



Écrit par Kazimiera Krakowiak

Pour comprendre le concept du Cued Speech, il faut comprendre la nature du
langage et l'acquisition de la parole chez les enfants. L'acquisition du langage
phonétique nécessite l'activité intégrée de tous les sens de l'enfant, en
particulier ceux impliqués dans la perception et la production de sons articulés,
à savoir l'ouïe, la vision, le toucher et la perception des vibrations. 
 Apprendre à parler requiert également l'activité des organes articulatoires,
l'autocontrôle auditif et l'autocontrôle de la respiration, de la phonation et de
l'articulation, ainsi que de la résonance qui amplifie le son de la voix. Mais
surtout, l'acquisition du langage, l'apprentissage de la compréhension et de la
parole nécessitent une activité mentale, qui consiste à apprendre le sens et à
l'attribuer aux signes linguistiques. Les signes linguistiques, quant à eux, ont
une propriété particulière : ils sont tous (et ils sont nombreux) composés de
dizaines d'éléments sonores qui sont produits selon un schéma strictement
défini appelé phonème. Les phonèmes peuvent être combinés en syllabes, qui
sont des éléments des morphèmes et des mots. Les mots sont reliés entre eux
selon les règles de la syntaxe et de l'inflexion, formant ainsi des phrases.

Mais surtout, l'acquisition du langage doit se faire dans un environnement oral,
de préférence dans la famille, où les parents et les autres personnes proches de
l'enfant lui parlent constamment, lui racontent tout ce qui se passe dans son
environnement et tout ce qui est important et intéressant pour lui. 
 
 L'acquisition du langage consiste donc, d'une part, en la capacité de distinguer
et de reconnaître des sons et des syllabes dans un flux rapide de paroles et
d'attribuer des significations aux mots et aux phrases constitués de ces sons et
syllabes. D'autre part, il s'agit de l'apprentissage de la production d'un discours
composé de phrases constituées de mots, lesquels sont constitués de sons
combinés en syllabes. La capacité d'acquérir une langue est une caractéristique
innée de l'être humain, et la première langue de l'enfant (langue maternelle,
langue natale) est acquise, c'est-à-dire qu'elle est apprise au cours d'une
interaction constante entre l'enfant et les personnes qui l'entourent.

Chapitre 1 : 
La perception de la parole chez
les personnes sourdes et
malentendantes.
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La déficience auditive ne prive pas un enfant de sa capacité à apprendre une
langue, mais elle rend le processus d'acquisition du langage très difficile. 
De nombreux enfants atteints de déficience auditive profonde apprennent à
parler et à acquérir le langage au prix de grands efforts, malgré l'utilisation de
prothèses bien adaptées (appareils auditifs ou implants cochléaires). Ils ont
des difficultés à distinguer les sons et les syllabes et, par conséquent, à
reconnaître les mots et à comprendre les phrases. Ils entendent les sons de la
parole comme incomplets et déformés. Dans cette situation, l'acquisition du
langage exige beaucoup d'efforts, de discipline, de régularité et de patience,
tant de la part de l'enfant et de ses parents que de l'orthophoniste/logopède.
De plus, il est important de réaliser que l'apprentissage d'une langue dans des
conditions qui ne sont pas naturelles entraîne une multitude de troubles du
langage. En particulier, il ne permet pas de comprendre pleinement le sens des
mots et la structure des phrases (cf. fig 1). 
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De nombreux parents et professionnels, en particulier les
logopèdes/orthophonistes, se demandent comment aider un enfant atteint
d'une déficience auditive profonde à apprendre à parler librement, sans trop
d'efforts, en parlant aux personnes les plus proches de lui au cours des
activités quotidiennes, des jeux et des promenades, tout en apprenant à
connaître son environnement immédiat et plus lointain. Comment faire en
sorte que l'enfant n'ait pas à apprendre chaque mot et chaque forme
séparément, en s'exerçant laborieusement sur les différents sons, mais qu'il
acquière la langue directement auprès de ses proches, de manière spontanée,
comme le font les enfants entendants, en fonction de la dynamique de
maturation du cerveau et des étapes de développement de l'esprit de l'enfant ?
Que peut-on faire pour que la réhabilitation de l'enfant ne soit pas
excessivement lourde et exigeante en travail ? Nous ne parlons pas ici d'une
absence de travail acharné, mais plutôt de la création de conditions favorables
à un développement intégral. 
Il est bien connu que la langue est aussi nécessaire au développement mental
que l'air, l'eau et la nourriture le sont à la vie. Il est également connu qu'une
éducation dans des conditions de coercition constante a un impact très négatif
sur la personnalité de l'enfant. Il arrive souvent que les personnes qui ont été
contraintes de parler dans leur enfance souffrent plus tard de logophobie, une
répulsion névrotique à parler (cf. fig. 2). 
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Il ne fait aucun doute que pour qu'un enfant apprenne à parler, il doit pouvoir
entendre le mieux possible, d'où la nécessité des appareils auditifs ou des
implants cochléaires. Malheureusement, un grand nombre d'enfants
malentendants n'acquièrent pas d'eux-mêmes le langage auditif, même
lorsqu'on leur fournit d'excellentes prothèses : appareils auditifs ou implants
cochléaires et dispositifs de transmission sans fil. L'utilisation de prothèses
auditives est nécessaire mais pas suffisante.

Pour parler, il ne suffit pas de mieux entendre, il faut aussi être capable
d'écouter et de comprendre parfaitement les mots. Alors pourquoi est-il
fréquent qu'un enfant appareillé puisse entendre les sons environnants et la
voix humaine, mais ne puisse pas percevoir, comprendre ou se souvenir des
mots ? Pourquoi est-il difficile pour eux d'apprendre à écouter et à reconnaître
les mots ?

La raison de ce phénomène est l'incapacité à distinguer et à reconnaître les
sons qui ont une valeur linguistique - voyelles et consonnes - qui composent
les syllabes, se succédant dans un flux de parole rapide. Les sons de la parole
(voyelles et consonnes) apparaissent et fonctionnent en combinaison avec
d'autres sons de la parole dans les syllabes qui composent les mots. Pour
apprendre à parler et acquérir une langue, il faut être capable d'entendre
et de distinguer parfaitement les voyelles et les consonnes dans les
syllabes.  

Les enfants entendants naissent avec une sensibilité sensorielle aux sons et
une capacité mentale d'écoute catégorielle qui leur permet de distinguer les
sons de toutes les langues humaines. Des recherches ont montré que dès le
quatrième jour, les nouveau-nés peuvent parfaitement distinguer les sons
articulés des autres sons et les sons individuels les uns des autres. Cette
capacité est à la base du développement spontané de la parole et de
l'acquisition du langage. Elle permet à l'enfant d'apprendre à reconnaître le
son, à comprendre le sens des mots et à les prononcer correctement. Lorsqu'il
apprend à prononcer des mots, l'enfant contrôle avec ses oreilles les
similitudes et les différences entre sa propre prononciation et celle des autres.
Il utilise sa mémoire motrice des mouvements des organes de la parole et le
sens de leur position, c'est-à-dire le sens de la tension musculaire de ces
organes, dans l'articulation des différents sons. La capacité à distinguer les
sons est appelée audition phonémique. Elle permet de distinguer tous les mots
les uns des autres, même ceux qui diffèrent par une caractéristique
phonémique très subtile, par exemple pas-bat, fa-sa, vide-vite. Une absence
totale de cette capacité est appelée aphonémie, tandis qu'une déficience de
l'audition phonémique est appelée dysphonémie (fig.3).
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Un enfant malentendant a la capacité mentale d'acquérir le langage. Son
cerveau est prêt à reconnaître et à comprendre les mots, et ses organes de la
parole sont prêts à parler. Cependant, l'organe de l'audition ne reçoit pas
suffisamment de sensations pour distinguer les sons. En cas de dysphonie
modérée, il est possible de développer une écoute visuelle appelée "lecture
labiale", mais dans le cas des atteintes les plus profondes du système auditif,
l'aide d'une prothèse ne suffit souvent pas à créer des impressions auditives
suffisantes pour garantir une reconnaissance précise des phonèmes.
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Il est donc nécessaire d'utiliser une aide supplémentaire qui facilite la
différenciation des phonèmes en utilisant le sens de la vue ainsi que le sens et
la mémoire du mouvement. Il est important que ce support n'interfère pas
avec l'écoute, ne déforme pas la parole et facilite l'activité naturelle du
cerveau. 

Il est également important que ce support puisse être utilisé facilement dans
toutes les situations de la vie, à la maison, dans la rue, dans les lieux publics, et
à l'école. Le Cued Speech peut apporter ce soutien. 

Le Cued Speech consiste en des mouvements discrets de la main qui
accompagnent un discours audible et clair. Ces mouvements ont été
spécialement mis au point pour aider à distinguer et à reconnaître les sons
dans un flux de parole rapide. Le guidage vocal aide l'enfant à surmonter la
dysphonémie, voire l'aphonémie, à acquérir le langage et à apprendre à parler.

Les parents et d'autres personnes peuvent apprendre à coder en quelques
jours et sans grand effort, puis parler constamment à l'enfant, en complétant
la parole par des clés.
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2.1. Petit historique du Cued Speech
Le Cued Speech est un système de
communication pour personnes sourdes et
malentendantes, élaboré par le Dr R. Orin
Cornett en 1966 aux États-Unis. Après
plusieurs années d'enseignement de la
physique, des mathématiques et de
l'électronique en milieu universitaire,
Cornett est devenu directeur de
l'enseignement supérieur au Bureau
américain de l'éducation, où il a été surpris
d'apprendre que les étudiants sourds et
malentendants avaient des compétences
en lecture inférieures à celles de leurs pairs
entendants.
  
Il avait toujours supposé que les personnes
sourdes devaient être de bons lecteurs, car
la langue écrite leur était sûrement plus
accessible que la langue parlée. Son
explication de ce faible niveau
d'alphabétisation était que l'acquisition des
compétences linguistiques commençait par
l'oralité et non par l'alphabétisation, ce qui
rendait difficile l'apprentissage d'une
langue pour les enfants sourds et
malentendants.

Sachant que de nombreux enfants sourds
et malentendants sont nés dans des
familles entendantes, la transmission des
compétences linguistiques et
communicationnelles pose donc un défi
majeur pour les parents d'enfants sourds. 

"Quelques mois d'étude
m'ont convaincu que la
cause sous-jacente de leur
difficulté à lire était
l'absence de tout moyen
raisonnable d'apprendre la
langue parlée, sans laquelle
ils ne pouvaient pas utiliser
la parole pour communiquer,
devenir de bons lecteurs
labiaux ou apprendre à lire."

Dr. R. Orin Cornett

Chapitre 2 :
La théorie du Cued Speech



L'apprentissage insuffisant de la langue parlée a également entraîné une
difficulté supplémentaire à lire sur les lèvres, ce qui est essentiel pour les
personnes sourdes. Ces observations ont conduit le Dr Cornett à mettre au
point un système destiné à faciliter l'acquisition du langage chez ces enfants
sourds ou malentendants en représentant visuellement les sons à l'aide des
lèvres et de la main. 
Il a commencé par définir l'objectif principal de ce système : rendre le langage
parlé accessible visuellement aux personnes souffrant de troubles de
l'audition, comme il l'est déjà auditivement pour les personnes entendantes.

Ses recherches ont montré que le développement d'un système d'épellation
digitale avait déjà été tenté et n'était pas efficace en raison de sa complexité et
de sa lenteur par rapport à la parole. Sa solution a été d'utiliser des "clés",
c'est-à-dire qu'il a décidé de regrouper les consonnes dans 8 configurations de
mains en fonction du contraste visuel et de la fréquence d'apparition. 
Il a également regroupé les voyelles dans quatre positions autour des lèvres.
Le Cued Speech est un "système phonémique", c'est-à-dire qu'il est basé sur
les phonèmes (les plus petites unités de son), ce qui conduit à un niveau de
précision plus élevé et à une adaptation plus facile dans d'autres langues.
Cornett a combiné les mouvements des mains avec ceux des lèvres, ce qui a
permis une meilleure synchronisation et un débit plus naturel.

Afin de prouver l'efficacité du système, il a effectué des tests auprès de
familles d'enfants sourds, en commençant par la famille Henegar en 1966. 
Les parents ont appris le système et l'ont utilisé avec leur fille Leah, qui l'a
appris en un mois par simple observation de ses parents. Ses quatre frères et
sœurs ont également appris à coder par observation et ont utilisé le système
pour parler à leur sœur. Une étude menée en 1982 par Gaye Nicholls pour son
mémoire à l'université McGuill a montré que le Cued Speech améliorait non
seulement la réception du langage, mais aussi la perception auditive et la
lecture labiale.

Après son succès, le Dr Cornett a partagé ses découvertes dans des articles,
des documents, des séminaires et des conventions. Alors que des personnes
du monde entier découvraient son invention, Cornett s'est rendu compte que
d'autres langues auraient également besoin de leurs propres adaptations. 
Il a donc participé à son adaptation à une soixantaine de langues avec le
soutien de locuteurs natifs et de linguistes, en suivant une méthodologie
précise. Son objectif principal était que toutes les nouvelles adaptations soient
aussi efficaces que le Cued Speech américain, tout en mettant l'accent sur la
compatibilité, afin de favoriser le bilinguisme. 10
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La main ouverte utilisée pour coder /m/,
/t/, /f/ est aussi la forme neutre utilisée
pour coder les voyelles isolées (sans
consonne précédente). Ceci à l'exception
du "h" qui, en français, est une lettre
muette.

Le locuteur tient une main près de sa
bouche pendant qu'il parle, de sorte que
l'auditeur puisse voir les mouvements des
lèvres et des mains simultanément. 
Les consonnes et les voyelles ont été
groupées en ensembles indépendants de
deux, trois ou quatre éléments. Chaque
ensemble a sa place autour du visage
(pour les voyelles) ou sa configuration
spécifique de la main (pour les
consonnes). 

Le système est conçu de manière à
fournir un complément naturel à la
lecture labiale. 

Les formes de la main et les positions
autour du visage ont été attribuées aux
groupes de consonnes ou de voyelles de
manière que les éléments, partageant une
forme de la main ou un emplacement
spécifique autour du visage soient
totalement distincts pour la lecture
labiale, et que les éléments difficiles à
distinguer sur les lèvres appartiennent à
des groupes différents. 
Par exemple, /p/, /b/, /m/, qui se
ressemblent sur les lèvres, sont attribués
à des configurations de la main
différentes.

Ce qui est intéressant, c'est que les leçons de latin peuvent également être codées
en LfPC. 



1971 : Le Cued Speech est adapté pour la première fois au français en Suisse.
Denis Mermod, pasteur à Genève, et le Dr R. Orin Cornett adaptent le Cued
Speech aux phonèmes de la langue française et l'intitulent initialement "Langage
Complété Cornett" (LCC). Son nom a plus tard été changé en "Langage Parlé
Complété" (LPC). Lorsqu'il est présenté à une assemblée de professionnels de la
surdité à Lausanne en 1973, ceux-ci décident que la méthode est inutilisable car
aucun parent n'acceptera jamais de l'apprendre et de l'utiliser.

1982 : des parents francophones s'y intéressent néanmoins, l'apprennent et
l'introduisent avec succès en Suisse pour faciliter l'intégration de leurs enfants
sourds dans des classes d'entendants.   

1983 : l'Association pour les Langues Parlées Complétées (ALPC) est créée dans le
but de promouvoir la formation, la pratique et la diffusion du code LPC en Suisse.
Des élèves sourds sont intégrés avec l'aide du LPC.

1994 : Le codage-interprétation en classe est reconnu et financé, la formation de
codeuses/codeurs-interprètes (C-I) est mise en place et les élèves sourds sont
intégrés avec le soutien du LPC, en Suisse francophone.

La Suisse : Une brève histoire

La France : Une brève histoire

L'initiative de son développement a été prise par les parents d'enfants sourds.
Dès son arrivée en France, l'utilisation de la LPC s'est répandue dans tout le
pays et a été largement reprise par les familles d'enfants sourds, les
professionnels et les centres spécialisés.  
 
1972 : René Dissoubray (INJS Paris - Institut National de Jeunes Sourds de Paris)
découvre le Cued Speech grâce à un article publié dans la revue "Hearing" du
RNID (Royal National Institute for the Deaf, UK). Il le traduit et le publie dans la
Revue générale de l'Enseignement des Déficients Auditifs. Mme June Dixon (UK)
lit cette traduction et l'informe de l'existence d'une version française du Cued
Speech, le mettant en contact avec le pasteur Mermod. 13

La LfPC a des formes légèrement différentes selon les pays.
Étant donné que nous utilisons la même langue, le français, l'histoire du
French Cued Speech dans nos trois pays est très interdépendante.



1977 : La famille Jones, qui avait utilisé le CS avec sa fille sourde Stasie aux
Etats-Unis, s'installe en France. Ils se sont tout de suite intéressés à la version
française qui permettrait à leur fille de suivre les cours en français. Le succès
de leur enfant a enthousiasmé la famille Spinetta et d'autres qui ont également
adopté cette communication avec leurs enfants sourds.

1980 : Les familles Jones et Spinetta fondent l'"Association pour la promotion
et le développement du Langage Complété Cornett "

1983 : Le nom "Langage Complété Cornett" est changé en "Langage Parlé
Complété" (LPC), puis en "Langue française Parlée Complétée" (LPC ou LfPC).
L'ALCC est ensuite devenue l'ALPC, qui est toujours actuellement connue sous
le nom d'Association nationale pour la Langue française Parlée Complétée.
Actuellement, les acronymes les plus utilisés sont LfPC, LPC ou code LPC,
soulignant le fait que ce système est entièrement basé sur la langue française.
De nombreuses associations locales ont vu le jour dans toute la France, ainsi
que l'Association nationale des codeurs LfPC (ANCO).

2005 : la licence de codeur voit le jour à Paris et à Lyon.

Belgium: Une brève histoire

1980 : Catherine Hage, la première logopède (aussi appelé logopédiste en
Suisse, orthophoniste en France) utilisatrice du code LPC en Belgique, participe
à un week-end d'étude en France et ramène en Belgique les cassettes des
cours de CS de M. Dissoubray. Au même moment, le Dr Olivier Périer et son
équipe de thérapeutes du Centre Comprendre et Parler puis de l'Ecole Intégrée
à Bruxelles s'y intéressaient déjà et l'utilisèrent eux aussi. 
Son succès dans la pratique et les nombreux résultats obtenus dans le cadre
des recherches menées notamment par Jesus Alegria et Jacqueline Leybaert au
Laboratoire de Cognition, Langage et Développement (LCLD) de l'Université
libre de Bruxelles, ont amené d'autres acteurs de ce domaine à l'utiliser
progressivement, parfois en parallèle avec le français signé ou la Langue des
Signes Francophone de Belgique (LSFB).
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Voici les tableaux avec les placements et les configurations de la P.I.T.A. pour
les voyelles, les sons et les groupes de syllabes pour chaque configuration.

On constate que chaque configuration de la main et placement identifie
davantage de groupes de syllabes.

La P.I.T.A. vise à faciliter la compréhension du langage oral avec le soutien
d'informations visuelles. Elle requiert un niveau adéquat de fonctions
cognitives, exécutives et praxiques pour être apprise et utilisée. Certaines
recherches soulignent le rôle de la P.I.T.A. dans l'apprentissage de la lecture et
de l'écriture et dans le renforcement des compétences de perception auditive
de phonèmes similaires, en particulier pour construire un lexique
phonologique et pour commencer la "lecture-écriture". (Marogna 2006/2007 ;
Santinello 2016/2017). Si nous nous référons aux tableaux officiels produits
pour l'adaptation italienne du Cued Speech, nous pouvons observer que les
positions des mains pour les voyelles sont les mêmes et qu'il existe une liste
de configurations de la main pour les consonnes.
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